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This section sets out a summary of the most significant rules and regulations affecting our
business activities in China.

REGULATIONS RELATING TO FOREIGN INVESTMENT
Foreign Investment Regulation

The establishment, operation and management of our PRC companies are governed by the
Company Law of the PRC (H#E A RILFE A F]%) (the “Company Law™), as promulgated in 1993
by the Standing Committee of the National People’s Congress (the “SCNPC”) and newly amended
in 2023 and came into effect on July 1, 2024, which applies to all PRC companies including
foreign-invested companies, except where foreign-investment related laws provide otherwise.
According to the Company Law, companies established in the PRC are either limited liability
companies or joint stock limited liability companies.

On March 15, 2019, the NPC approved the Foreign Investment Law of the PRC (13 A R L F1
Bl A1 % &%), which sets out the regulatory framework for foreign investments and pursuant to
which (i) foreign natural persons, enterprises or other organizations (collectively, the “foreign
investors™) shall not invest in any sector prohibited as specified in the negative list for access of
foreign investment, (ii) for any sector restricted by the negative list, foreign investors shall conform
to the investment conditions provided in the negative list, and (iii) sectors not included in the
negative list shall be managed under the principle of equality in treating domestic investments and
foreign investments. It, together with its implementation rules, also sets forth necessary mechanisms
to facilitate, protect and manage foreign investments and proposes to establish a foreign investment
information report system where foreign investors or foreign-funded enterprises shall submit
investment information to the competent departments of commerce through the enterprise
registration system and the enterprise credit information publicity system.

The Measures for Foreign Investment Information Reporting (¥} 4% & 15 B85 #F%), which
was promulgated on December 30, 2019 and came into effect on January 1, 2020, sets out the details
of the foreign investment information report system. Since January 1, 2020, with respect to foreign
investors carrying out investment activities directly or indirectly in the PRC, foreign investors or
foreign-funded enterprises shall submit investment information to the commerce authorities in
accordance with these measures.

Foreign Investment Access

According to the Special Administrative Measures for Access of Foreign Investment (Negative
List) (2024 Edition) (M & AR Al FEHE e (& T BE) (20244F /) ) (the “Negative List”)
promulgated on September 6, 2024 and brought into effect on November 1, 2024, foreign
investors shall not invest in any field prohibited by the Negative List and shall meet the investment
conditions stipulated for any field restricted by the Negative List, while for foreign investments
outside the Negative List, it shall be administered under the principle of equal treatment to domestic
and foreign investment. Value-added telecommunications services which fall within China’s
commitment to the WTO (excluding e-commerce, domestic multi-party communications, data
collection and transmission services, and call centers) is a restricted industry for foreign investment,
and the shareholding ratio of foreign investors shall not exceed 50%.

Pursuant to the Notice on Promulgation of “Implementing Rules of Shenzhen Stock Exchange on
Securities Trading by Qualified Foreign Institutional Investors and Renminbi Qualified Foreign
Institutional Investors (Revised in 2020) (B %% i CORYINRE 5528 5 BT A 46 s AMERE R & 38 F N R G A%
BEAMB A & w8 7728 5 E A HI (202048 5T) ) A48 A1), when all qualified foreign investors and other
foreign investors collectively hold 24% or more of the total A-share stocks of a single listed company,
the Shenzhen Stock Exchange will, before the market open of the next trading day, announce on its
website the total number of the A-share stocks of the company held by the foreign investors and such
number as a percentage of the total number of the company’s stocks. When, after the close of a trading
day, the stocks of a listed company held by a single qualified foreign investor or other foreign investor
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exceeds the shareholding limit, the qualified foreign investor or other foreign investor shall, within 5
trading days, close out the positions in excess of the shareholding limit and, as required, timely perform
its obligation to disclose information related thereto.

According to the Securities Law of the PRC (13 A AL B 7% 77 1%) and the Administrative
Measures on Acquisition of Listed Companies (_F 172 7]l #LH¥1%), where the shares held by an
investor (including an overseas investor) through securities transactions on a stock exchange or
jointly with others through an agreement or other arrangements attain 5% of the issued voting rights
shares (including A-shares and H-shares) of a listed company, the investor shall submit a written
report to the CSRC and the stock exchange within three days, notify the listed company and make an
announcement. Whenever the investor’s shares with voting rights in the said listed company are
increased or reduced by 1%, the investor shall notify the listed company on the day following such
occurrence, and make an announcement.

REGULATIONS RELATING TO INTERNET INFORMATION SERVICES AND
VALUE-ADDED TELECOMMUNICATIONS SERVICES

Internet Information Services

According to the Administrative Measures on Internet Information Services (B #8{F B IRH
EHIHEL) (the “Internet Measures™), which was promulgated by the State Council on September 25,
2000 and amended on January 8, 2011 and December 6, 2024, Internet information services are
categorized as either commercial or non-commercial services. Commercial Internet information
services are subject to a permit system while non-commercial Internet information services to a
record-filing system. Entities engaged in providing commercial Internet information services shall
apply for a license for value-added telecommunications services of Internet information services with
the competent telecom administrative authority or the State Council’s department in charge of the
information industry. As for the operation of non-commercial Internet information services, only a
filing with the competent telecom administrative authority or the State Council’s department in
charge of the information industry is required.

License for Value-added Telecommunications Services

According to the Administrative Measures on Telecommunications Business License (&5 355
L TR L) promulgated by the Ministry of Industry and Information Technology of the
PRC (the “MIIT”) on March 1, 2009, last amended on July 3, 2017, and subsequently effective on
September 1, 2017, the telecommunications business may be operated only after a business permit
has been obtained from the telecommunications administrative department in accordance with the
law. According to the Telecommunications Regulations of the PRC (H # A &I 1Bl FE 15 5 9) (the
“Telecommunications Regulations”), which was enacted on September 25, 2000 and amended on
February 6, 2016, telecommunications services are divided into basic telecommunications services
and value-added telecommunications services. The telecommunications business operator shall
indicate its business license number on a prominent place such as the main business premise, website
homepage and business promotion materials. In addition, the holder of a value-added
telecommunications services license is required to obtain approval from the original issuing
authority in respect of any change of its operating entity, business scope or shareholders. In
addition, according to the Classification Catalog of Telecommunications Services (2015 version) (7&
5 35578 H 8k (20154 M) (the “2015 Telecom Catalog”) which came into force on March 1, 2016
and amended on June 6, 2019 by MIIT, information service fall within the value-added
telecommunications services.

Foreign Investment in Valued-Added Telecommunications Business

According to the Circular of the Ministry of Information Industry of the PRC on
Strengthening the Administration of Foreign Investment in Value-added Telecommunications

Services ({5 5 ZE BRI i o A1 e 15 & R0 G (B B 15 2EH A FAY 4@ A1) promulgated by Ministry of
Information Industry of the PRC (which has now been merged into MIIT) and effective on July 13,
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2006, foreign investors can only operate a telecommunications business in the PRC through
establishing a foreign-invested telecommunications enterprise with a valid telecommunications
business operation license; domestic license holders are prohibited from leasing, transferring or
selling telecommunications business operation licenses to foreign investors in any form, or providing
any resource, sites or facilities to foreign investors to facilitate the unlicensed operation of
telecommunications business in the PRC.

According to the Administrative Regulations for Foreign-Invested Telecommunications
Enterprises (VM EEREMCEEHMEE) (the “FITE Regulations”), promulgated by the State
Council on December 11, 2001 and amended on September 10, 2008, February 6, 2016 and March
29, 2022, foreign-invested value-added telecommunications enterprises in the PRC shall be
established as sino-foreign equity joint ventures, and the ultimate foreign equity ownership in a
foreign-invested value-added telecommunications enterprise shall not exceed 50%. In addition,
foreign-invested value-added enterprises shall obtain approvals from the MIIT or its authorized
local counterparts after its establishment.

REGULATIONS RELATING TO ALGORITHM GOVERNANCE

The Administrative Provisions on Internet Information Service Algorithm-Based
Recommendation  (HEW4E(E BRI LM EIBIE)  (the  “Algorithm  Recommendation
Provisions”), which took effect on March 1, 2022, implement classification and hierarchical
management for algorithm-based recommendation service providers based on various criteria. The
Algorithm Recommendation Provisions also require the algorithmic recommendation service
providers to establish and improve the management systems and technical measures for algorithm
mechanisms and to provide users with options that will not target their personal profiles or
convenient options to close algorithmic recommendation services.

The CAC, the MIIT, and the Ministry of Public Security jointly issued the Administrative
Provisions on Deep Synthesis of Internet Information Services (. 4815 B IRFS V& B A HUE PR 2),
which implemented from January 10, 2023. The Regulations clearly stipulate that the use of deep
synthesis technology to provide Internet information services within the territory of the PRC is
subject to these regulations. The general provisions of deep synthesis services are specified,
emphasizing that deep synthesis services must not be used for activities prohibited by laws and
administrative regulations. The Regulations require deep synthesis service providers to implement
the main responsibility for information security, establish sound management systems and technical
security measures, formulate public management rules and platform conventions, authenticate the
real identity information of users, strengthen deep synthesis content management, establish sound
rumor-refuting mechanisms and complaint and reporting mechanisms. Deep synthesis service
providers and technical support providers are required to strengthen training data management and
technical management, ensure data security, not illegally process personal information, and
regularly review, evaluate, and verify algorithm mechanisms. Deep synthesis service providers and
technical support providers with public opinion attributes or social mobilization capabilities should
fulfill filing, change, and cancelation procedures. If new products, applications, or functions with
public opinion attributes or social mobilization capabilities are launched, security assessments
should be conducted.

According to the Provisional Administrative Measures for Generative Artificial Intelligence
Services (ZEREN AN T2 BB & ML 47 #FL) promulgated by the CAC, NDRC, Ministry of
Education, Ministry of Science & Technology, the MIIT, Ministry of Public Security and
National Radio and Television Administration on July 10, 2023 and became effective on August
15, 2023, for the provision and use of generative Al services, laws, and administrative regulations
shall be observed, social morality and ethics shall be respected. A generative Al service provider
shall assume the responsibility of the producer of network information content in accordance with
the law and fulfill the obligations of network information security. If personal information is
involved, the provider shall assume the responsibility of the personal information processor
according to the law, and fulfill the obligation of personal information protection.
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According to the Measures for the Identification of AI-Generated and Synthesized Content (A
TR BEAE R A RN AL G %), promulgated by the Cyberspace Administration of China, the
Ministry of Industry and Information Technology, the Ministry of Public Security, and the
National Radio and Television Administration in March 2025, and which became effective on
September 1, 2025, for the provision and use of generative Al services, laws and administrative
regulations shall be observed, and social morality and ethics shall be respected. An Al-generated
content service provider shall assume the responsibility of labelling Al-generated content in
accordance with the law, and fulfil the obligations of content security and traceability management
throughout the entire process, from generation to dissemination.

REGULATIONS RELATING TO DATA, CYBER AND INFORMATION SECURITY

On October 28, 2025, the SCNPC promulgated the Cybersecurity Law of the PRC (H 3 A R4t
FE 48 4% 4 42 1%) (the “Cybersecurity Law™), which became effective on January 1, 2026. According
to the Cybersecurity Law, network operators must comply with applicable laws and regulations and
fulfill their obligations to safeguard cybersecurity in conducting business and providing services. For
the construction and operation of the network or the provision of services through the network,
technical and other necessary measures shall be taken as required by law and the compulsory
requirements of national standards to ensure the safe and stable operation of the network, respond
to cybersecurity incidents effectively, prevent illegal and criminal activities, and maintain the
integrity, confidentiality and usability of network data.

The Data Security Law of the PRC (7% A R LA B #45 % 42 %) was released by the SCNPC
on June 10, 2021 and became effective on September 1, 2021. The PRC Data Security Law stipulates
the measures to support and promote data security and development, to establish and optimize the
national data security management system, and to clarify organizations’ and individuals’
responsibilities in data security. The PRC Data Security Law introduces a data classification and
hierarchical protection system based on the materiality of data in economic and social development,
as well as the degree of harm it will cause to national security, public interests, or legitimate rights
and interests of individuals or entities when such data is tampered with, destroyed, divulged, or
illegally acquired or used.

On December 28, 2021, the CAC and certain other PRC regulatory authorities published the
Cybersecurity Review Measures (4% % 4 9% # J#%), which became effective on February 15, 2022.
Pursuant to the Cybersecurity Review Measures, critical information infrastructure operators that
purchase network products and services and network platform operators engaging in data processing
activities that affect or may affect national security must be subject to the Cybersecurity Review.

On September 24, 2024, the State Council released the Regulations on the Administration of
Cyber Data Security (445895 % 28 # G A]) (the “Regulation™), which came into effect on January
1, 2025. According to the Regulation, where network data processing activities carried out by a
network data processor affect or may affect national security, national security review shall be
conducted in accordance with the relevant provisions issued by the state. Furthermore, where it is
indeed necessary to provide an overseas party with important data collected and generated by a
network data processor during its operation within the territory of the PRC, it shall be subject to the
security assessment of outbound data transfer organized by the cyberspace administration of the
state. If a network data processor identifies and declares important data according to the relevant
provisions of the state, which has not been informed or announced by the relevant region or
department to be important data, it is not required to declare such data as important data for
security assessment of outbound data transfer.
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The Personal Information Protection Law of the PRC (¥ A R ILAN B0 A5 EAR7E L) (the
“PIP Law”) was promulgated by the SCNPC on August 20, 2021 and became effective on November
1, 2021. The PIP Law stipulates the scope of personal information and the ways of processing
personal information, establishes rules for processing personal information and for providing
personal information to overseas recipients, and clarifies the individual’s rights and the processor’s
obligations in the process of personal information processing.

The CAC promulgated the Security Assessment Measures for Data Provision Abroad (¥4t
B Z2FHEIEE) (the “Security Assessment Measures™”), which came into effect on September 1,
2022. Pursuant to the Security Assessment Measures, a data processor shall declare the security
assessment of cross-border data transfer when the personal information or important data it collects
and generates in the course of its business operation in China is provided to an overseas receiver
under one of the following circumstances: (i) The data processor provides important data abroad; (ii)
the critical information infrastructure operator or the data processor that has processed the personal
information of over one million people provides personal information abroad; (iii) the data
processor that has provided the personal information of over 100,000 people or the sensitive
personal information of over 10,000 people cumulatively since January 1, of the previous year
provides personal information abroad; and (iv) any other circumstance where an application for the
security assessment of cross-border data transfer is required by the national cyberspace
administration.

The MIIT promulgated the Administrative Measures on Data Security in the Field of Industry
and Information Technology (for Trial Implementation) (L Z&A{5 B b SE IS 4 245 D (Gt
17)), effect on January 1, 2023. The Measures applies to the data processing activities in the field of
industry and information technology carried out within the territory of China, and sets out a series
of data security protection obligations for data processors in such field, such as establishing a full
life-cycle data security management system, appointing data security management personnel, and
conducting filings for the important data and core data processed by the data processors.

The CAC promulgated the Provisions on Promoting and Regulating Cross-border Data Flows
(R 3 0 R S0 B 5 852 i ) B3 22), which came into effect on March 22, 2024. The Provisions specifies
the circumstances where it is not required to apply for security assessment for data to be provided
abroad, to conclude a standard contract for personal information to be provided abroad or to pass
the certification for personal information protection.

REGULATIONS RELATING TO PRIVACY PROTECTION

Pursuant to the PIP Law, personal information refers to any kind of information related to an
identified or identifiable individual as electronically or otherwise recorded but excluding the
anonymized information. The PIP Law specifically specified the rules for handling sensitive personal
information, which means personal information that, once leaked or illegally used, may easily cause
harm to the dignity of natural persons or grave harm to personal or property security, including
information on biometric characteristics, financial accounts, individual location tracking, etc., as
well as the personal information of minors under the age of 14. Personal information handlers shall
bear responsibility for their personal information handling activities and adopt the necessary
measures to safeguard the security of the personal information they handle. Otherwise, the personal
information handlers will be ordered to correct and be confiscated illegal income, or suspend or
terminate the provision of services, fines, or other penalties.

In December 2011, the MIIT issued Several Provisions on Regulating the Market Order of
Internet Information Services (Hi#i B 148 5 ERES 1358k )7 45 T #1E), which became effective on
March 15, 2012, and provides that an internet information service provider may not collect any
user’s personal information or provide any such information to third parties without such user’s
consent, unless otherwise provided by laws and administrative regulations. Pursuant to the Several
Provisions on Regulating the Market Order of Internet Information Services, internet information
service providers are required to, among others, (i) expressly inform the users of the method, content
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and purpose of the collection and processing of such users’ personal information and may only
collect such information necessary for the provision of its services; and (ii) properly maintain the
users’ personal information, and in case of any leak or possible leak of a user’s personal information,
internet information service providers must take immediate remedial measures and, in severe
circumstances, make an immediate report to the telecommunications regulatory authority and
cooperate with relevant authorities in investigation and solution.

Pursuant to the Decision on Strengthening the Protection of Online Information (7 il 58 48 4%
B REN R E), issued by the SCNPC in December 2012, and the Order for the Protection of
Telecommunication and Internet User Personal Information (7515 A1 5849 H 5 A A5 B AR GERLE),
issued by the MIIT in July 2013, any collection and use of any user personal information must be
subject to the consent of the user, and abide by the applicable law, rationality and necessity of the
business and fall within the specified purposes, methods and scopes in the applicable law.

In addition, the Cybersecurity Law provides that: (i) to collect and use personal information,
network operators shall follow the principles of legitimacy, rightfulness and necessity, disclose rules
of data collection and use, clearly express the purposes, means and scope of collecting and using the
information, and obtain the consent of the persons whose data is gathered; (ii) network operators
shall neither gather personal information unrelated to the services they provide, nor gather or use
personal information in violation of the provisions of laws and administrative regulations or the
scopes of consent given by the persons whose data is gathered; and shall dispose of personal
information they have saved in accordance with the provisions of laws and administrative
regulations and agreements reached with users; and (iii) network operators shall not divulge, tamper
with or damage the personal information they have collected, and shall not provide personal
information to others without the consent of the persons whose data is collected. However, there will
be an exception to the rules if the information has been processed and cannot be recovered, making it
impossible to match such information with specific persons.

On May 28, 2020, the NPC promulgated the Civil Code of the PRC (H 3£ A R LA [ 75 )
(the “Civil Code”), which became effective on January 1, 2021. The Civil Code stipulates that the
personal information of a natural person shall be protected by the law. Any organization or
individual shall legally obtain the personal information of others when necessary and ensure the
safety of such personal information, and shall not illegally collect, use, process or transmit the
personal information of others, or illegally buy or sell, provide or make public the personal
information of others.

REGULATIONS RELATING TO PRODUCT LIABILITY

The Product Quality Law of the PRC ("3 A RILFIEEE fi B &%) (the “Product Quality
Law”), promulgated by the SCNPC, which took effect on September 1, 1993, and was amended on
December 29, 2018, sets out the requirements to strengthen quality control of product and the
measures that sellers shall adopt to maintain the quality of products for sale. Pursuant to the
Product Quality Law, sellers shall establish and implement purchase inspection and acceptance
system and verify the product qualification certificate and other marks. Sellers shall not mix
impurities or imitations into products, or take counterfeit goods as genuine ones, defective products
as good ones, or substandard products as standard ones. Violations of the Product Quality Law may
result in confiscation of illicit products and imposition of fines. In addition, relevant sellers will be
ordered to suspend its operations, with business license revoked and criminal liability incurred in
serious cases. According to the Product Quality Law, consumers or victims who suffer injuries or
property losses due to product defects may demand compensation from either the producer or the
seller. Where the liability lies with the producer, the seller shall, after settling the claim, have the
right to recover such claim from the producer, and vice versa.
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REGULATIONS RELATING TO IMPORT AND EXPORT OF GOODS

According to the Foreign Trade Law of the PRC (1% A R LA B ¥ 41 5 %) promulgated by
the SCNPC on December 27, 2025, which became effective on March 1, 2026, the department in
charge of foreign trade under the State Council shall be responsible for all foreign trade work
throughout country, and work with other relevant departments under the State Council to
formulate, adjust and issue a catalogue of goods and technologies that are restricted or prohibited
from import and export. The department in charge of foreign trade under the State Council or,
together with other relevant departments under the State Council, may, with the approval of the
State Council, make temporary decisions to restrict or prohibit the import and export of specific
goods and technologies not included in the aforesaid catalogue to the extent permitted by laws.

According to the Notice on Matters Concerning the Recordation of the Consignees and
Consignors of Imported and Exported Goods (B HE S O &Y cEs & A %A B 25 B 0 4 )
promulgated on January 3, 2023 and took effect on the same day, and the Provisions on the
Administration of Recordation of Customs Declaration Entities of the PRC (H#e A R 44 1 [ 167 B ¥t
B LA M R A A E) promulgated by the General Administration of Customs of the PRC on
November 19, 2021 and effective as of January 1, 2022, beginning on January 3, 2023, a consignee or
consignor of imported or exported goods and customs declaration enterprises that apply for filing
shall obtain market entity qualifications and are not required to complete the record-filing
registration procedures for foreign trade operators.

REGULATIONS RELATING TO LAND, PLANNING AND CONSTRUCTION PERMITS
Land Use Rights

According to the Land Administration Law of the PRC (H# AR ILANE] 1 #b & kL)
promulgated by the SCNPC on June 25, 1986, last amended on August 26, 2019 with effect from
January 1, 2020, lands owned by the State might be transferred or allotted to construction entities or
individuals in accordance with the law. According to the Interim Regulations on Real Estate
Registration (AN & B 5e B 17 49]), promulgated on November 24, 2014 and last amended on March
10, 2024 and brought into effect on May 1, 2024, the real estate registration shall be conducted by
the real estate registration authorities of the people’s government at or above the county level.

According to the Civil Code, the creation, alteration, alienation, or extinguishment of a real
right of the immovable property that is required by law to be registered becomes effective at the time
when it is recorded in the register of immovable property. The real right certificate for immovable
property is the proof of a right holder’s entitlement to the real right in the immovable property.

The Interim Regulations on Real Estate Registration and the Implementing Rules of the
Interim Regulations on Real Estate Registration (/N8 S50 8 TG E 40 HI) promulgated and
brought into effect on May 9, 2024 provide that, among others, the state implements a uniform real
estate registration system and the registration of real estate shall be strictly administered and carried
out in a stable and continuous manner that provides convenience for people.

REGULATIONS RELATING TO LEASING

Pursuant to the Law on Administration of Urban Real Estate of the PRC (" & A [ 3 A1 5 3% 7
5 b 7 A %) promulgated by the SCNPC on July 5, 1994, and last amended on August 26, 2019,
and took effect on January 1, 2020, when leasing premises, the lessor and lessee are required to enter
into a written lease contract, containing such provisions as the leasing term, use of the premises,
rental prices, rental and repair liabilities, and other rights and obligations of both parties. In
addition, pursuant to the Law on Administration of Urban Real Estate of the PRC and the
Administrative Measures on Leasing of Commodity Housing (% & 5 2 L & & H L), promulgated
by the Ministry of Housing and Urban-Rural Development on December 1, 2010, and became
effective on February 1, 2011, both lessor and lessee are required to register the lease within 30 days
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from execution of the property lease contract with the real estate administration department. If the
lessor and lessee fail to go through the registration procedures, both lessor and lessee may be subject
to fines ranging from RMB1,000 to RMB10,000.

According to the Civil Code, the lessee may sublease the leased premises to a third party,
subject to the consent of the lessor. Where the lessee subleases the premises, the lease contract
between the lessee and the lessor remains valid. The lessor is entitled to terminate the lease contract
if the lessee subleases the premises without the consent of the lessor. If the lessor transfers the
premises, the lease contract between the lessee and the lessor will still remain valid. In addition,
where the mortgaged property has been leased and the possession thereof has been transferred before
the creation of the mortgage, the previously established leasehold interest will not be affected by the
subsequent mortgage.

REGULATIONS RELATING TO INTELLECTUAL PROPERTY
Patent

Patents in the PRC are principally protected under the Patent Law of the PRC (7% A [ 3 A1 [
B F|7%), which was promulgated on March 12, 1984, came into effect on April 1, 1985, and was last
amended on October 17, 2020 with effect from June 1, 2021, as well as the Implementation Rules for
the Patent Law of the PRC ("3 A [ A0 B E AL B i 4 HIl) promulgated by the State Council on
June 15, 2001, came into effect on July 1, 2001, and was last amended on December 11, 2023 with
effect from January 20, 2024. According to the PRC Patent Law and its implementation rules, the
duration of a patent right for inventions, utility models and designs shall be 20 years, 10 years and 15
years, respectively, all commencing from the application date, except where no annual fee for the
patent has been paid as required, or the patent owner has given up its patent by a written
declaration.

Copyright

The Copyright Law of the PRC (¥ NRILFEZEIERETL) (the “Copyright Law”),
promulgated on September 7, 1990 and last amended on November 11, 2020 and brought into
effect on June 1, 2021, specifies that works of Chinese citizens, legal persons or other organizations,
namely ingenious intellectual achievements in the fields of literature, art and science that can be
presented in a certain form, whether published or not, shall enjoy the copyright. The copyright
holder can enjoy multiple rights, including the right of publication, the right of authorship, and the
right of reproduction. On May 30, 1991, the State Council promulgated the Implementation
Regulations of the Copyright Law of the PRC ("F#EARILAEZEERELEEG]) (the
“Implementation Regulations of the Copyright Law”), which came into effect on June 1, 1991. It
was last amended by the State Council on January 30, 2013 and took effect from March 1, 2013.
Copyrights are protected by relevant laws and regulations such as the Civil Code, the Copyright Law
and the Implementation Regulations of the Copyright Law. The national copyright authority is
responsible for copyright administration throughout the country.

The Computer Software Copyright Registration Measures (F3& ##F3E ERESEFOHRE) (the
“Software Copyright Measures”), promulgated by the National Copyright Administration and
brought into effect on February 20, 2002, regulates the registration of software copyright, exclusive
licensing contracts for software copyright and transfer contracts. The National Copyright
Administration shall be the competent governmental authority for the national administration of
software copyright registration and the Copyright Protection Center of China (the “CPCC”) is
designated as the software registration authority. The CPCC shall grant registration certificates to
the Computer Software Copyrights applicants pursuant to the provisions of both the Software
Copyright Measures and the Computer Software Protection Regulations (FH5 ##i £ 1 5 o ).
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Trademark

According to the Trademark Law of the PRC (3£ A\ R AL F1[H i £51%), which was promulgated
on August 23, 1982, came into effect on March 1, 1983, and last amended on June 26, 2026, which
will become effective on January 1, 2027, as well as the Implementation Regulation of the PRC
Trademark Law (5% A A1 80 A% 15 B i % 1)) adopted by the State Council on August 3, 2002,
came into effect on September 15, 2002, and was revised on April 29, 2014 with effect from May 1,
2014, registered trademarks are trademarks approved and registered by the Trademark Office of
China National Intellectual Property Administration, including commodity trademarks, service
trademarks, collective trademarks, and certification marks. A trademark registrant enjoys exclusive
rights to use a registered trademark, which is protected by the law. The Trademark Law and its
implementation regulations set forth an application for trademark registration, which shall be filled
in based on the published classification of commodities and services. The description of commodities
or services shall be filled in based on the class number and description in the classification of
commodities and services; where the commodities or services are not listed in the classification of
commodities and services, a statement on the commodities or services shall be attached. Registered
trademarks are valid for ten years commencing from the date of registration, unless otherwise
revoked by the Trademark Office. When it is necessary to continue using the registered trademark
upon expiration of period of validity, a trademark registrant shall make an application for renewal
in accordance with the requirements. The period of validity for each renewal of registration shall be
ten years commencing from the next day of the expiration of the previous period of validity. If the
formalities for renewal have not been handled upon expiration of period of validity, the registered
trademarks will be deregistered.

Domain Name

According to the Administrative Measures for Internet Domain Names (B 48384 & PEHEL),
promulgated on August 24, 2017 and brought into effect on November 1, 2017, the principle of “first
to file” is adopted for domain name registration services. The applicant for domain name
registration shall provide the agency of domain name registration with true, accurate and complete
information about the domain name holder’s identity for registration purpose and enter registration
agreements with domain name registration service providers. Upon the completion of the
registration process, the applicant will become the holder of the relevant domain name. The
Notice on Regulating the Use of Domain Names in Internet Information Services (B 7% 4 B 44 (5
SRS % 38k 44 1 4 ), which was promulgated on November 27, 2017 and came into effect on
January 1, 2018, stipulates the obligations of Internet information service providers and other
entities to combat terrorism and maintain network security.

REGULATIONS RELATING TO EMPLOYMENT, SOCIAL INSURANCE AND HOUSING
FUND

Pursuant to the Labor Law of the PRC (H % A R ILFIE 45 8)1%) (the “Labor Law”), which was
promulgated in 1994 and last amended in 2018, the Labor Contract Law of the PRC (* % A R LAl
B 458 45 [F] %) (the “Labor Contract Law™), which was promulgated in 2007 and amended in 2012,
and the Implementation Regulations of the Labor Contract Law of the PRC (H# A\ [ A5 45 8) &
[ 35 B i 491), which was issued by the State Council on September 18, 2008 and came into effect on
the same day, employers must execute written labor contracts with full-time employees. All
employers must comply with local minimum wage standards. Employers must establish a system for
labor safety and sanitation that strictly abide by state standards and provide relevant education to
its employees. Violations of the Labor Contract Law and the Labor Law may result in the imposition
of fines and other administrative and criminal liability in the case of serious violations.
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Furthermore, the Labor Law issued that the State shall adopt a working hour system wherein
laborers shall work for no more than eight hours a day and no more than 44 hours a week on the
average, and the employer shall guarantee that its laborers have at least one day off a week. If an
enterprise cannot follow the aforementioned stipulations due to special characteristics of its
production, it may follow other rules on work and rest with the approval by labor administrative
departments.

According to the Social Insurance Law of the PRC (H #E A R ALFNE 41 € fR k), which was
promulgated on October 28, 2010 and amended on December 29, 2018, and the Interim Regulations
on Collection and Payment of Social Insurance Premiums (45L& 08P Z B 17066]) recently
amended by the State Council and effective on March 24, 2019, an employer is required to make
contributions to social insurance schemes for its employees, including basic pension insurance, basic
medical insurance, unemployment insurance, maternity insurance and work-related injury insurance.
If the employer fails to make social insurance contributions in full and on time, the social insurance
authorities may demand the employer make payments or supplementary payments for the unpaid
social insurance premium within a prescribed time limit together with a 0.05% surcharge of the
unpaid social insurance premium from the due date. If the payment is not made within such time
limit, the relevant administrative authorities will impose a fine ranging from one to three times the
total outstanding amount.

According to the Reform Plan of the State Tax and Local Tax Collection Administration
System (|24 b B ECE B8 | 2MCF 7 %2), which was promulgated on July 20, 2018, commencing from
January 1, 2019, all the social insurance premiums, including the premiums of basic pension
insurance, unemployment insurance, maternity insurance, work injury insurance and basic medical
insurance, shall be collected by the tax authorities. According to the Notice on Conducting the
Relevant Work Concerning the Administration of Collection of Social Insurance Premiums in a
Steady, Orderly and Effective Manner (BATR%A 7 illr b & O B 2 EUE A B TAER )
promulgated by the General Office of the State Administration of Taxation (the “SAT”) on
September 13, 2018, all the local authorities responsible for the collection of social insurance are
strictly forbidden from conducting self-collection of historical unpaid social insurance contributions
from enterprises. The Notice on Implementing the Several Measures to Further Support and Serve
the Development of Private Economy (i B it #E— 5 32 R A IRES B 42 48 7 % Jo 47 4 it 1) L ),
promulgated by the SAT on November 16, 2018, repeats that tax authorities at all levels may not
organize self-collection of arrears of taxpayers including private enterprises from the previous years.
The Notice on Promulgation of the Comprehensive Plan for the Reduction of Social Insurance
Premium Rate (BH A D8 FEARAL & (R B0 2 R 456 Jr R H), promulgated on April 1, 2019, requires
steady advancement of the reform of the system of social security fees collection. In principle, the
basic pension insurance for enterprise employees and other insurance types for enterprise employees
shall be collected temporarily according to the existing collection system to stabilize the payment
method. It also emphasizes that the historical unpaid arrears of the enterprise shall be properly
treated. In the process of reformation of the collection system, the relevant governmental body is not
allowed to conduct self-collection of historical unpaid arrears from enterprises, neither is it allowed
to adopt any method of increasing the actual payment burden of small and micro enterprises to
avoid causing difficulties in the production and operation of the enterprises.

According to the Administrative Regulations on Housing Provident Funds (¥ 5 2 4 % # %
), which was promulgated on April 3, 1999 and last amended on March 24, 2019, employers are
required to make contributions to housing provident funds for their employees. Any entity fails to
make payment of housing provident fund within the time limit or has shortfall in payment of housing
provident fund will be ordered to make the payment or makeup the shortfall within the prescribed
time limit, otherwise, the housing provident management center is entitled to apply for compulsory
enforcement with the People’s Court. Each employee can only have one housing provident fund
account. The contribution ratio of employee and employer’s housing provident fund shall not be less
than 5% of the employee’s monthly average salary in the previous year. Cities with favorable
conditions can appropriately the contribution ratio.
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Pursuant to the Interpretation II of the Supreme People’s Court on Issues Concerning the
Application of Law in the Trial of Labor Dispute Cases ({3 = A R B B i 3 29 45 8y 5 58 22 1478
DM ER R () )), which was promulgated on July 31, 2025 and became effective on September
1, 2025, where an employer and an employee agree, or an employee undertakes, that the employer is
not required to make social insurance contributions, the People’s Court will hold such agreement or
undertaking invalid. In addition, where an employer fails to make social insurance contributions in
accordance with applicable laws, and an employee terminates the labor contract and claims
economic compensation from the employer pursuant to the Labor Contract Law of the PRC, the
People’s Court will support such claim. During the Track Record Period, we did not enter into any
agreement with, or obtain any undertaking from, any relevant employee providing that the Group
was not required to make social insurance contributions. Accordingly, the New Judicial
Interpretation does not affect the assessment of our compliance with the relevant contribution
requirements.

REGULATIONS RELATING TO TAX
Enterprise Income Tax

Under the Enterprise Income Tax Law of the PRC (1% A R ILHIE A2 r 13 B17%) (the “EIT
Law”), which became effective on January 1, 2008 and was last amended on December 29, 2018, and
the Regulations on the Implementation of EIT Law (5 3 A F& A B > 3 i A5 B B a6 1)) which
was promulgated by the State Council on December 6, 2007, came into effect on January 1, 2008 and
was last amended on December 6, 2024, enterprises are classified as resident enterprises and
non-resident enterprises. Enterprises which are established in China in accordance with PRC laws or
established pursuant to foreign laws with their “de facto management bodies” located in the PRC are
deemed a “resident enterprise” and subject to an enterprise income tax rate of 25% on their global
income. Non-resident enterprises are subject to (i) an enterprise income tax rate of 25% on their
income generated by their establishments or places of business in the PRC and their income derived
outside the PRC which are effectively connected with their establishments or places of business in the
PRC; and (ii) an enterprise income tax rate of 10% on their income derived from the PRC but not
connected with their establishments or places of business located in the PRC. Non-resident
enterprises without establishment or place of business in the PRC are subject to an enterprise income
tax of 10% on their income derived from the PRC. High and new technology enterprises that need
the support of the country are entitled to enjoy the reduced enterprise income tax rate of 15%.

Value-added Tax (“VAT”)

According to the Detailed Rules for the Implementation of the Provisional Regulations of the
PRC on Value-added Tax (3£ A B0 ER 4 (R 470491 H M 48 ), which was promulgated on
December 25, 1993, came into effect on the same day and was amended on December 15, 2008 and
October 28, 2011 with effect from November 1, 2011, entities and individuals engaged in selling
goods or labor services of processing, repair or maintenance, selling services, intangible assets or
immovables within the PRC or importing goods to the PRC are subject to the payment of
value-added tax.

Pursuant to the Notice on Adjusting Value-Added Tax Rates (P82 585 48 (E BBl K (1) 48 1)
effective on May 1, 2018, a taxpayer who was previously subject to a 17% tax rate on VAT-taxable
sales activities shall have the applicable tax rate adjusted to 16%. According to the Announcement
on Relevant Policies for Deepening Value-Added Tax Reform (B G138 (E AL B A B IEOR 9 A
45), which came into effect on April 1, 2019, for VAT-taxable sales or imported goods of a VAT
general taxpayer previously subject to VAT tax rate of 16%, the tax rate shall be adjusted to 13%.
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The Value-Added Tax Law of the PRC ("3 A\ RILFNE G EBIE) was promulgated by the
SCNPC on November 25, 2024, which became effective on January 1, 2026. According to the
Value-Added Tax Law of the PRC, entities and individuals (including individual industrial and
commercial households) that sell goods, services, intangible assets, or immovables, or import goods
within the territory of the PRC are taxpayers of VAT, and shall pay VAT in accordance with this
Law.

REGULATIONS RELATING TO OVERSEAS DIRECT INVESTMENT

Pursuant to the Regulations on the Foreign Exchange Administration of the Overseas Direct
Investment of Domestic Institutions (3% A # SN B H A% G AMNEE FBIE) issued by the State
Administration of Foreign Exchange of the PRC (the “SAFE”) on July 13, 2009 and came into effect
on August 1, 2009, upon obtaining approval for overseas investment, an enterprise in Mainland
China shall apply for foreign exchange registration for its overseas direct investments. According to
the Notice of the State Administration of Foreign Exchange on Further Simplifying and Improving
the Foreign Exchange Management Policies for Direct Investment (5 5 4[4 #5 Bt i — 2 fifi b
R A 4 A% S A B ISR 19 48 %) issued on February 13, 2015 and came into effect on June 1,
2015, the administrative approval for foreign exchange registration approval under overseas direct
investment has been canceled, and the banks are entitled to review and carry out foreign exchange
registration under overseas direct investment directly.

Pursuant to the Measures for the Administration of Overseas Investment (3% /M &8 HEHEL)
which was issued by the MOFCOM on September 6, 2014 and came into effect on October 6, 2014,
the MOFCOM and the commerce departments at provincial levels shall subject the overseas
investment of enterprises to recordation or confirmation management, depending on the actual
circumstances of investment. Overseas investment involving any sensitive country or region, or any
sensitive industry shall be subject to confirmation management. Overseas investment under other
circumstances shall be subject to recordation management.

Pursuant to the Administrative Measures for Outbound Investment by Enterprises (1 3£ 5% 7M%
EEMHL) promulgated by the NDRC on December 26, 2017 and came into effect on March 1,
2018, the investing activities of enterprises in Mainland China such as acquiring overseas
ownerships, controlling rights, operating and management rights and other relevant interests by
way of investing assets and interests or providing financing and guarantees to control its overseas
enterprises, either directly or indirectly, are required to obtain approval or filing with the NDRC in
accordance with the relevant conditions of the overseas investment projects. Outbound investment
projects that involve sensitive countries and regions or sensitive industries shall be subject to
administration of verification and approval by the NDRC and non-sensitive outbound investment
projects shall be subject to administration by record-filing. For non-sensitive projects of US$300
million or above invested by local enterprise in Mainland China or carried out by overseas
enterprises controlled by them, the investors shall file with the NDRC and non-sensitive outbound
investment projects, of which the investment amount of investors in Mainland China is less than
US$300 million (exclusive) shall file with the provincial counterpart of the NDRC.

REGULATIONS RELATING TO FOREIGN EXCHANGE

According to the Foreign Exchange Administration Regulations of the PRC (H'#E A [ 2L F1 [
A1 PR 1)) promulgated on January 29, 1996 and last amended on August 5, 2008, the RMB is
generally freely convertible for current account items, including the distribution of dividends, trade
and service related foreign exchange transactions, but not for capital account items, such as direct
investment, loan, repatriation of investment and investment in securities outside the PRC, unless the
prior approval of the SAFE or its designated banks is obtained.
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According to the Notice on Reforming and Regulating Policies on the Control over Foreign
Exchange Settlement of Capital Accounts (B B R 6 8 A TH H 4% RE 457 2R O 1038 A0
promulgated on June 9, 2016, the settlement of foreign exchange receipts under the capital
account (including but not limited to foreign exchange capital and external debts and funds
recovered from overseas listing) may convert from foreign currency into RMB on a self-discretionary
basis. The ratio of the discretionary exchange rate of foreign exchange receipts under the domestic
capital account is tentatively set at 100%. The SAFE may adjust the above ratio in due course
according to the balance of payment status.

According to the Notice on Further Promoting Cross-border Trade and Investment
Facilitation (BN — S E RS 5 BO& (8 F|{L B9 4 A1) which was promulgated on October 23,
2019 and amended by SAFE, together with the Notice on Further Deepening the Reform to
Facilitate Cross-border Trade and Investment (A #E— 5 AL O AE 4 85 55 5 B80& (8 R b 1) 48 540
which was promulgated on December 4, 2023, foreign-invested enterprises engaged in
non-investment business are permitted to settle foreign exchange capital in RMB and make
domestic equity investments with such RMB funds according to the law on the condition that the
Special Administrative Measures for Access of Foreign Investment (Negative List) (2024 Edition)
are not violated and the relevant domestic investment projects are genuine and in compliance with
laws.

According to the Circular on Optimizing Administration of Foreign Exchange to Support the
Development of Foreign-related Business (A E (b A1 EE H S HEWS AN EHS 55 S 104 ) issued on
April 10, 2020, eligible enterprises are allowed to make domestic payments by using their capital,
foreign credits and the income under capital accounts of overseas listing, with no need to provide the
evidentiary materials concerning authenticity of such capital for banks in advance, provided that
their capital use shall be authentic and in line with provisions, and conform to the prevailing
administrative regulations on the use of income under capital accounts. The concerned bank shall
conduct spot checking in accordance with the relevant requirements.

According to the Notice on Optimizing Foreign Exchange Management to Support the
Development of Foreign Businesses (B Al A1 & HS2 Re b A SEHS S5 R 102 K1) issued by the
SAFE on April 10, 2020, eligible enterprises are allowed to use revenue under capital accounts, such
as capital funds, foreign debt offering proceeds, and remitted foreign listing proceeds for domestic
payments without providing supporting materials to the bank in advance for authenticity
verification; provided that the use of funds should be true, in compliance with applicable rules
and conforming to the current administrative regulations for use of revenue from capital accounts.
Relevant banks should conduct spot checks in accordance with relevant provisions.

REGULATIONS RELATING TO DIVIDEND DISTRIBUTION

The principal regulations governing dividends distributions by companies is the Company Law.
PRC companies are required to set aside as general reserves at least 10% of their after-tax profit,
until the cumulative amount of their reserves reaches 50% of their registered capital. PRC companies
are not permitted to distribute any profits until any losses from prior fiscal years have been offset.
Profits retained from prior fiscal years may be distributed together with distributable profits from
the current fiscal year.

REGULATIONS RELATING TO OVERSEAS LISTING

On February 17, 2023, the CSRC issued the Trial Administrative Measures of the Overseas
Securities Offering and Listing by Domestic Companies (3% /A4 355 4M 884738 F A0 b 7 8 247 3
%) (the “Overseas Listing Trial Measures”), which came into force on March 31, 2023. The Trial
Measures regulates overseas securities offering and listing activities by domestic companies in direct
or indirect form. The Trial Measures provides that Chinese companies that seek to offer and list
securities in overseas markets shall fulfill the filing procedures with the CSRC and report relevant
information to the CSRC, and the filing shall be submitted within three working days after the
application for an initial public offering is submitted. Moreover, an overseas offering and listing is
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prohibited if (i) it is prohibited by PRC laws, (ii) it may endanger national security as reviewed and
determined by competent PRC authorities under the State Council in accordance with law, (iii) in
recent three years, the Chinese companies or their controlling shareholders or actual controllers have
committed relevant prescribed criminal offenses, (iv) domestic companies that are suspected of
committing crimes or major violations of laws and regulations are under investigation according to
law, and no conclusion has yet been made thereof, or (v) there are material ownership disputes over
equity held by the controlling shareholders or by other shareholders that are controlled by the
controlling shareholders or actual controllers.

On February 24, 2023, the CSRC, the Ministry of Finance, the National Administration of
State Secrets Protection, and the National Archives Administration of China published the
Provisions on Strengthening Confidentiality and Archives Administration of Overseas Securities
Offering and Listing by Domestic Companies (B A58 58 A 4 S35 S35 47 35 25 A0 i A8 B OR 725 A
ZEM TAEMHLE) (the “Archives Rules”) which came into force on March 31, 2023. The Archives
Rules require that, in relation to the overseas securities offering and listing activities of domestic
enterprises, either in direct or indirect form, such domestic enterprises, as well as securities
companies and securities service institutions providing relevant securities services, are required to
strictly comply with relevant requirements on confidentiality and archives management, establish a
sound confidentiality and archives system, and take necessary measures to implement their
confidentiality and archives management responsibilities. According to the Archives Rules, during
an overseas offering and listing, if a domestic company needs to provide or publicly disclose to
securities companies, securities service providers and overseas regulators, any materials that contain
relevant state secrets or that have an adverse impact on the national security or public interests, the
domestic company should complete the relevant approval/filing and other regulatory procedures.

— 97 —



	REGULATORY OVERVIEW


<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles false
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments false
  /ParseDSCCommentsForDocInfo false
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo false
  /PreserveFlatness false
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages false
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages false
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages false
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<
    /CHT <FEFF005B683964DA300C005B0042004E0050005D300D005D00204F7F752890194E9B8A2D7F6E5EFA7ACB7684002000410064006F006200650020005000440046002065874EF69069752865BC9AD854C18CEA76845370524D5370523786557406300260A853EF4EE54F7F75280020004100630072006F0062006100740020548C002000410064006F00620065002000520065006100640065007200200035002E003000204EE553CA66F49AD87248672C4F86958B555F5DF25EFA7ACB76840020005000440046002065874EF63002>
  >>
  /ExportLayers /ExportVisiblePrintableLayers
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks true
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks true
      /AddPageInfo true
      /AddRegMarks true
      /BleedOffset [
        14.173230
        14.173230
        14.173230
        14.173230
      ]
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure true
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MarksOffset 0
      /MarksWeight 0.283460
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PageMarksFile /JapaneseWithCircle
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /UseDocumentProfile
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
    <<
      /AllowImageBreaks true
      /AllowTableBreaks true
      /ExpandPage false
      /HonorBaseURL true
      /HonorRolloverEffect false
      /IgnoreHTMLPageBreaks false
      /IncludeHeaderFooter false
      /MarginOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /MetadataAuthor ()
      /MetadataKeywords ()
      /MetadataSubject ()
      /MetadataTitle ()
      /MetricPageSize [
        0
        0
      ]
      /MetricUnit /inch
      /MobileCompatible 0
      /Namespace [
        (Adobe)
        (GoLive)
        (8.0)
      ]
      /OpenZoomToHTMLFontSize false
      /PageOrientation /Portrait
      /RemoveBackground false
      /ShrinkContent true
      /TreatColorsAs /MainMonitorColors
      /UseEmbeddedProfiles false
      /UseHTMLTitleAsMetadata true
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


